
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 18/25

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
BÜRGERMEISTERS

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DEL SINDACO

in Ausübung der Befugnisse
des Gemeindeausschusses

nell'esercizio delle funzioni
della giunta comunale

GEGENSTAND: OGGETTO:
Anwendung  eines  Teils  des  Pflichtfünftels  auf 
den  Vertrag  mit  dem  Unternehmen  Patzleiner 
Markus & Co. KG (Ruckzuck) für die Führung des 
Schulausspeisungsdienstes während des Schul-
jahres 2024/25  (CIG B275E31B05)

Applicazione di  una quota del  quinto d'obbligo 
sul contratto con l'impresa Patzleiner Markus & 
C. Sas (Ruck Zuck) per la gestione del servizio di 
refezione  scolastica  durante  l'anno  scolastico 
2024/25 (CIG B275E31B05)

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

15.05.2025 - ore 08:45 Uhr

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

hat sich in Ausübung der Befugnisse des Ge-
meindeausschusses, gemäß Art. 54, Absatz 6 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der ört-
lichen Körperschaften  der  Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“  im Rathaus zur  Behandlung 
des obigen Gegenstandes eingefunden.

presso il  municipio nell'esercizio delle funzioni 
della giunta comunale come previsto dall'art. 54, 
comma 6, della L.R. 03.05.2018, n. 2 “Codice 
degli  enti  locali  della Regione autonoma Tren-
tino-Alto  Adige”  procede  alla  trattazione 
dell'oggetto suindicato.

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael



DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

(in  Ausübung  der  Befugnisse  des  Gemeinde-
ausschusses  im Sinne  des  Art.  54,  Absatz  6 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“)

(nell'esercizio delle funzioni della giunta comu-
nale ai  sensi  dell'art.  54,  comma 6 della  L.R. 
03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti  locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige“)

NACH EINSICHTNAHME in  die  Maßnah-
me des Gemeindeausschusses Nr.  407/24 
vom 24.07.2024, mit welcher beschlossen 
worden  ist,  das  Unternehmen  Patzleiner 
Markus & Co.  KG (Ruckzuck),  MwSt.-Nr. 
01566580211,  mit  der  Führung  des 
Schulausspeisungsdienstes  während  des 
Schuljahres 2024/25 für einen Einheitsbe-
trag von € 8,30 (+ MwSt.) pro Essen  und 
für einen geschätzten Gesamtbetrag von € 
107.900,00 (+ MwSt.)  in Übereinstimmung 
mit  dem  Angebot  vom  05.07.2024  zu 
beauftragen;;

VISTO  l’atto  della  giunta  comunale  n. 
407/24 del 24.07.2024, con il quale è stato 
deliberato di incaricare l'impresa Patzleiner 
Markus  &  C.  Sas  (Ruckzuck),  Part.IVA. 
01566580211, della gestione del servizio di 
refezione scolastica  durante  l'anno scola-
stico 2024/25 per un importo unitario di € 
8,30  (+ IVA)  per  pasto  e  per  un importo 
complessivo  stimato  di  €  107.900,00 (+ 
IVA), giusta l’offerta in data 05/07/2024; 

NACH EINSICHTNAHME in  den  entspre-
chende  Vertrag,  abgeschlossen  im  Sinne 
des Art. 37 des L.G. Nr. 16/2015 im Wege 
des  Briefverkehrs  gemäß  den  im  Handel 
geltenden Gebräuchen;

VISTO  il  relativo  contratto,  stipulato  me-
diante scambio di corrispondenza, secondo 
gli  usi  del  commercio ai  sensi  dell'art.  37 
della L.P. n. 16/2015;

BERÜCKSICHTIGT, dass in den ursprüng-
lichen  Wettbewerbsunterlagen  festgelegt 
war, dass, falls sich im Zuge der Ausfüh-
rung eine Erhöhung der Leistungen bis zu 
einem Fünftel des Vertrages als notwendig 
erweist,  die  auftraggebende  Körperschaft 
vom Auftragnehmer deren Ausführung zu 
den ursprünglich vorgesehenen Bedingun-
gen verlangen kann;

CONSIDERATO che nei documenti di gara 
iniziali è stato stabilito che, qualora in corso 
di esecuzione si renda necessario un au-
mento delle prestazioni fino a concorrenza 
del quinto dell'importo del contratto, l’ente 
committente  possa  imporre  all'affidatario 
l'esecuzione alle condizioni originariamente 
previste;

DARAUF HINGEWIESEN, dass im Schul-
jahr 2024/25 mit 13.000 Essen gerechnet 
worden ist. Diese Prognose beruhte auf Er-
fahrungswerten der Vorjahre sowie auf der 
erwarteten Schülerzahl;

PRESO  ATTO  che  nell’anno  scolastico 
2024/25  è  stata  prevista  una  quantità  di 
13.000 pasti. Questa previsione si basava 
su dati  storici  degli  anni  precedenti  e  sul 
numero stimato di alunni;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  sich  im 
Laufe des Schuljahres jedoch gezeigt hat, 
dass  die  tatsächliche  Anzahl  der  in  An-
spruch  genommenen  Mahlzeiten  deutlich 
über den ursprünglichen Erwartungen liegt. 
Nach aktuellen Schätzungen werden rund 
2.200 zusätzliche Essen benötigt, was ei-
ner  Steigerung von über  16% gegenüber 
der Planung entspricht;

PRESO ATTO che nel corso dell'anno sco-
lastico, tuttavia, si è rilevato che il numero 
effettivo di pasti consumati sarà significati-
vamente superiore rispetto alle aspettative 
iniziali.  Secondo  le  stime attuali,  saranno 
necessari circa 2.200 pasti  aggiuntivi,  con 
un aumento superiore al 16% rispetto alla 
pianificazione;

HERVORGEHOBEN, dass diese Entwick-
lung insbesondere auf die gesteigerte Qua-

EVIDENZIATO che  questo  sviluppo  sem-
bra  essere  principalmente  attribuibile  al 



lität  der  angebotenen  Speisen  zurückzu-
führen  sein  dürfte;.  Rückmeldungen  von 
Schülern, Eltern und Lehrpersonal deuten 
darauf hin, dass das verbesserte kulinari-
sche Angebot sehr gut angenommen wird. 
Die höhere Attraktivität der Mahlzeiten hat 
offenbar dazu geführt, dass mehr Schüle-
rinnen  und  Schüler  regelmäßig  an  der 
Schulausspeisung teilnehmen;

miglioramento della qualità dei pasti offerti. 
I  feedback  ricevuti  da  studenti,  genitori  e 
personale  scolastico indicano che l'offerta 
culinaria migliorata è stata molto apprezza-
ta.  L'aumento  dell'attrattività  dei  pasti  ha 
probabilmente portato a una partecipazione 
più  numerosa  degli  studenti  al  servizio 
mensa;

NACH  DAFÜRHALTEN,  deshalb  im  Ein-
klang mit den Grundsätzen der Wirtschaft-
lichkeit,  Wirksamkeit,  Rechtzeitigkeit,  Kor-
rektheit, Verhältnismäßigkeit und Transpa-
renz  die  Anwendung  eines  Teils  des 
Pflichtfünftels, und zwar € 18.260,00 (+ 4% 
MwSt.), auf den gegenständlichen Vertrag 
zu ermächtigen;

RITENUTO pertanto necessario autorizza-
re, in conformità ai principi di economicità, 
efficacia, tempestività, correttezza, propor-
zionalità,  e  trasparenza,  l’applicazione  di 
una quota del quinto d’obbligo, e precisa-
mente € 18.260,00 (+ 4% IVA), sul presen-
te contratto;

IN ERINNERUNG gerufen, dass für die ur-
sprüngliche  Vergabe  der  folgende  CIG-
Kode  B275E31B05  eingeholt  wurde  und 
dass die Erhöhung der Leistungen, Gegen-
stand der vorliegenden Maßnahme, keinen 
separaten  Identifikationscode  der  Aus-
schreibung erfordert, zumal das Pflichtfünf-
tel nicht überschritten wird;

RICORDATO  che  per  l'affidamento  origi-
nario  è stato acquisito  il  seguente codice 
CIG  B275E31B05  e  che  l’aumento  delle 
prestazioni oggetto del presente provvedi-
mento, non superando il quinto dell’importo 
contrattuale, non necessita di separato Co-
dice Identificativo di Gara;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH EINSICHTNAHME in  das einheitli-
che  Strategiedokument  2025  -  2027,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 58/24 vom 19.12.2024;

VISTO il  documento unico di programma-
zione 2025 - 2027, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 58/24 del 
19.12.2024;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag 2025 -  2027,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
59/24 vom 19.12.2024;

VISTO il bilancio di previsione 2025 - 2027, 
approvato  con  deliberazione del  consiglio 
comunale n. 59/24 del 19.12.2024;

NACH EINSICHTNAHME in  die program-
matischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages 2025 -  2027 
und des entsprechenden Berichtes, geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 1/25 vom 10.01.2025;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2025 - 2027 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/25 del 10.01.2025;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der mutmaßlichen Gesamtausgabe von  € 
18.990,40, welche  sich  in  Durchführung 
gegenständlichen Beschlusses ergibt,  teils 
mittels Landesbeitrag, teils mit den Einnah-
men aus der Kostenbeteiligung zu Lasten 
der  Nutzer  und  teils  mit  den  Mitteln  aus 
dem  Haushalt  der  Gemeinde bestritten 
wird;

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa totale, presunta in € 18.990,40, deri-
vante  dall’esecuzione  della  presente  deli-
berazione,  viene fatto fronte in  parte me-
diante contributo provinciale,  in parte con 
le entrate dalla quota spese a carico degli 
utenti ed in parte con i fondi di bilancio del 
comune;



NACH EINSICHTNAHME in die Richtlinien 
2014/23/EU, 2014/24/EU und 2014/25/EU 
des Europäischen Parlaments;

VISTA  le  direttive  le 2014/23/UE, 
2014/24/UE e 2014/25/UE del Parlamento 
europeo;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD vom 
31.03.2023, Nr. 36 “Kodex der öffentlichen 
Verträge  in  Durchführung  des  Artikels  1 
des Gesetzes vom 21. Juni 2022, Nr. 78, 
betreffend Beauftragung der Regierung im 
Bereich der öffentlichen Verträge”;

VISTO il D.Lgs. 31.03.2023, n. 36 „Codice 
dei contratti pubblici in attuazione dell'arti-
colo 1 della legge 21 giugno 2022, n. 78, 
recante  delega  al  Governo  in  materia  di 
contratti pubblici“;

NACH EINSICHTNAHME in das L.G. vom 
17.12.2015,  Nr.  16  „Bestimmungen  über 
die öffentliche Auftragsvergabe“;

VISTA la L.P. 17.12.2015, n. 16 “Disposi-
zione sugli appalti pubblici”;

NACH EINSICHTNAHME in  die  APB-An-
wendungsrichtlinie Nr.  4  „Direktvergaben“, 
genehmigt mit Beschluss der Landesregie-
rung Nr. 547 vom 27.06.2023;

VISTA la linea guida PAB n. 4 “Affidamento 
diretti”,  approvata  con  deliberazione  della 
Giunta provinciale n. 547 del 27.06.2023;

NACH EINSICHTNAME in  das  L.G.  vom 
22.10.1993, Nr. 17 „Regelung des Verwal-
tungsverfahrens  und  des  Rechts  auf  Zu-
gang zu Verwaltungsunterlagen”;

VISTA la L.P. 22.10.1993, n. 17 “Disciplina 
del procedimento amministrativo e del dirit-
to di accesso ai documenti amministrativi”;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD. vom 
09.04.2008,  Nr.  81  „Einheitstext  zur  Ge-
sundheit und Arbeitssicherheit“;

VISTO il  D.Lgs. 09.04.2008, n. 81 “Testo 
unico sulla salute e sicurezza sul lavoro”;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla  presente proposta 
di  deliberazione  sono  stati  espressi  i  se-
guenti  pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt. 
185 e 187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Gemeindesekretär, da die Verant-
wortliche des zuständigen Dienstes ab-
wesend  ist  -  elektronischer  Fingerab-
druck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Segretario comunale,  in quanto la Re-
sponsabile  del  servizio  competente  è 
assente - impronta digitale

G7bpGJ4azAViOYtI8w20x0JfOCdQSzI8dKsE9IgUiek=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale



UFYDhR6f5x+k1mjzezwq8kmKYjB+QThYg54WgtE8wIA=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“; 

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. einen Teil des Pflichtfünftels, und zwar 
€  18.260,00  (+  4%  MwSt.),  auf  den 
Vertrag mit  dem Unternehmens Patz-
leiner  Markus  &  Co.  KG (Ruckzuck), 
MwSt.-Nr.  01566580211, für die  Füh-
rung  des  Schulausspeisungsdienstes 
während des Schuljahres 2024/25 an-
zuwenden;

1. di  applicare  una  parte  del  quinto 
d'obbligo, e precisamente  € 18.260,00 
(+ 4% IVA), sul contratto con l'impresa 
Patzleiner  Markus  &  C.  Sas  (Ruck-
zuck),  Part.IVA  01566580211,  per  la 
gestione del servizio di refezione sco-
lastica  durante  l'anno  scolastico 
2024/25;

2. die Gesamtausgabe  von €  18.990,40, 
welche  sich  in  Durchführung  gegen-
ständlichen  Beschlusses  ergibt,  dem 
Haushaltsvoranschlag 2025 - 2027 wie 
folgt anzulasten:

2. di  imputare  la  spesa  totale  di  € 
18.990,40, derivante  dall'esecuzione 
della  presente deliberazione,  al  bilan-
cio di previsione 2025 - 2027 nel modo 
seguente:

Unterrichtswesen und 
Recht auf Bildung Mission 04 Missione

Istruzione e diritto allo 
studio 

Zusatzdienste Programm 06 Programma
Servizi ausiliari all'istru-

zione 

Titel 1 Titolo

Öffentliche Dienstleis-
tungsaufträge

Kapitel 04061.0321500 capitolo Contratti di servizio 
pubblico

Dienstleistungsaufträge 
für Schulmensen 

Ebene 5. Livello
U.1.03.02.15.006

Contratti di servizio per 
le mense scolastiche

Grundlage 18.260,00 € Imponibile

MwSt. 4% 730,40 € IVA 4%

Gesamtsumme 18.990,40 € Totale

2025 18.990,40 € 2025

2026 0,00 € 2026

2027 0,00 € 2027

3. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Auto-

3. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 



nomen Region Trentino-Südtirol“  eine 
Abschrift gegenständlicher Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

4. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

4. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
und innerhalb von 60 Tagen beim Regiona-
len Verwaltungsgericht  Trentino-Südtirol  – 
Autonome Sektion  für  die  Provinz  Bozen 
Rekurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se la  deliberazione riguarda l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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